
12V BATTERY, 2.5Ah  PAPK 12 C1

  
12-V-AKKU, 2,5 Ah
Originalbetriebsanleitung
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12 V ĮTAMPOS, 2,5 Ah
Naudojimo instrukcijos originalo vertimas



 
Prieš skaitydami atsiverskite abu lapus su paveikslėliais ir 
susipažinkite su visomis prietaiso funkcijomis.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Ab
bildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 

LT	� Naudojimo instrukcijos  
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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/A3/ 
B2/PDSLG 12 A1 of the X12V Team series are compatible 

with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/C1/D1 battery pack.

High-performance Li-Ion battery
Cell Balancing – longer battery life, increased  

battery lifespan · Higher battery resources due to evenly  
used cells · Maximises the charge potential.

Charging times

Charging currents

2 Ah

Battery pack

PAPK 12 A1

2 Ah

Battery pac

PAPK 12 A

max. 2,4 A · PLGK 12 A1/A2/A3

Charger

60 min

2,4 A

60 min

2,4 A

max. 4,5 A · PLGK 12 B2

Charger

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

max. 4,5 A · PDSLG 12 A1

Charger

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A



12 V max.

10,8 V

2 Ah

Battery pack

2 A2/A3

2,5 Ah

Battery pack

PAPK 12 C1

4 Ah

Battery pack

PAPK 12 B1

5 Ah

Akku

PAPK 12 D1

60 min

2,4 A

80 min

2,4 A

120 min

2,4 A

150 min

2,4 A

45 min

3,5 A

55 min

3,8 A

60 min

4,5 A

80 min

4,5 A

45 min

3,5 A

55 min

3,8 A

60 min

4,5 A

80 min

4,5 A
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Įžanga
Sveikiname įsigijus naują gaminį. Pasirinkote kokybišką 
gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. 
Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo  
nurodymų. Prieš pradėdami naudoti gaminį, susipažin­
kite su visais naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį 
naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems 
naudojimo tikslams. Perduodami gaminį tretiesiems 
asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis akumuliatorius tinka:

Šis akumuliatorius nėra skirtas komercinio naudojimo 
reikmėms. Bet koks kitoks gaminio naudojimas ar 
keitimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir gali 
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kelti didelį pavojų. Gamintojas neprisiima jokios 
atsakomybės už žalą, atsiradusią naudojant gaminį 
ne pagal paskirtį.

Dalys
	�Akumuliatoriaus blokas

	�Atlaisvinimo mygtukai

	Raudonas įkrovimo šviesos diodų indikatorius

	Žalias įkrovimo šviesos diodų indikatorius

	�Spartusis kroviklis (tiekiamame rinkinyje nėra)

Tiekiamas rinkinys
1 12 V įtampos, 2,5 Ah

1 naudojimo instrukcija
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Techniniai duomenys

PAPK 12 C1
Tipas	� LIČIO JONŲ

Vardinė įtampa	� 12 V  (nuolatinė srovė)

Talpa	� 2 500 mAh

Elementų skaičius	 3

Akumuliatoriaus blokui įkrauti naudokite tik 
„X12V Team“ serijos sparčiuosius akumulia­
torių kroviklius:

 (tiekiamame  
rinkinyje nėra).

Spartusis akumuliatorių kroviklis PLGK 12 A1

ĮĖJIMAS („Input“)
Vardinė srovė	� 220–240 V ∼, 50–60 Hz 

(kintamoji srovė)

Vardinė galia	 50 W

Saugiklis (viduje)	 2 A 
T2A
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IŠĖJIMAS („Output“)
Vardinė įtampa	� 12 V  (nuolatinė srovė)

Vardinė srovė	� 2 400 mA

Įkrovimo trukmė	� apie 80 min.

Apsaugos klasė	� II /   (dviguba izoliacija)

 DĖMESIO!

	► Šiuo krovikliu galima įkrauti tik tokius akumu­
liatorius: PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/
PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/PAPK 12 C1/
PAPK 12 D1.

	► Naujausią suderinamų akumuliatorių sąrašą 
rasite adresu www.lidl.de/akku.
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Bendrieji saugos 
nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!

	■ Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus. 
Nesilaikant saugos ir kitų nurodymų kyla pavo­
jus patirti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir (arba) 
sunkiai susižaloti. Išsaugokite visus saugos ir 
kitus nurodymus – jų gali prireikti vėliau.

a)	� Akumuliatorius įkraukite tik gamintojo rekomen­
duojamais krovikliais. Tam tikro tipo akumuliato­
riams skirtą kroviklį naudojant kitokiems akumulia­
toriams įkrauti gali kilti gaisras.

b)	� Elektriniuose įrankiuose naudokite tik jiems 
numatytus akumuliatorius. Naudojant kitokius 
akumuliatorius kyla pavojus susižaloti arba sukelti 
gaisrą.
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c)	� Nenaudojamą akumuliatorių laikykite atokiai 
nuo sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų  
ar kitokių nedidelių metalinių daiktų, galinčių 
sujungti kontaktus. Įvykus akumuliatoriaus kontak­
tų trumpajam jungimui kyla pavojus nusideginti 
arba sukelti gaisrą.

d)	� Iš netinkamai naudojamo akumuliatoriaus gali 
ištekėti skysčio. Nesilieskite prie šio skysčio.  
Jei netyčia prisiliestumėte, nuplaukite vandeniu. 
Jei skysčio patektų į akis, papildomai kreipkitės 
į gydytoją. Ištekėjęs akumuliatoriaus skystis gali 
sudirginti odą arba nudeginti.

ATSARGIAI! SPROGIMO PAVOJUS!  
Niekada nebandykite įkrauti  
neįkraunamųjų baterijų.
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Saugokite akumuliatorių 
nuo karščio, taip pat, pavyzdžiui, nuo nuolatinės 
tiesioginės saulės šviesos, ugnies, vandens ir 
drėgmės. Kyla sprogimo pavojus.

Papildomi saugos nurodymai

	■ Nenaudokite apgadinto arba pakeisto akumu­
liatoriaus. Apgadintų arba pakeistų akumuliatorių 
veikimo neįmanoma numatyti, jie gali kelti gaisro, 
sprogimo arba sužalojimo pavojų.

	■ Saugokite akumuliatorių nuo ugnies ir aukštos 
temperatūros. Ugnis arba aukštesnė nei 130 °C 
(265 °F) temperatūra gali sukelti sprogimą.
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	■ Vadovaukitės visais įkrovimo nurodymais ir  
niekada nekraukite akumuliatoriaus ar aku­
muliatorinio įrankio, jei temperatūra nėra nau­
dojimo instrukcijoje nurodytose ribose.   
Kraunant netinkamai arba neatsižvelgiant į lei­
džiamąsias temperatūros ribas, akumuliatorius 
gali sugesti, taip pat padidėja gaisro pavojus.

Akumuliatoriaus bloko  
įkrovimas (žr. A paveikslėlį)

 ATSARGIAI!

	► Kas kartą prieš išimdami akumuliatoriaus bloką 
iš kroviklio ir (arba) jį įdėdami, ištraukite tinklo 
kištuką.
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NURODYMAS

	► Nebandykite įkrauti akumuliatoriaus bloko, jei 
aplinkos temperatūra yra žemesnė nei 10 °C 
arba aukštesnė nei 40 °C. Ilgesnį laiką laikant 
nenaudojamą ličio jonų akumuliatorių, reikia 
reguliariai tikrinti jo įkrovos lygį. Tinkamiausias 
įkrovos lygis yra nuo 50 iki 80 %. Akumuliatorių 
laikykite vėsioje ir sausoje aplinkoje, nuo 0 °C 
iki 50 °C temperatūroje.

	♦ Akumuliatoriaus bloką  įdėkite į spartųjį  
kroviklį .

	♦ Į elektros lizdą įkiškite tinklo kištuką. Įkrovimo 
šviesos diodų indikatorius  šviečia raudonai.

	♦ Žalias įkrovimo šviesos diodų indikatorius  
rodo, kad akumuliatoriaus blokas įkrautas ir 
parengtas naudoti.

	♦ Akumuliatoriaus bloką  įdėkite į įrankį.
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	♦ Tarp keleto įkrovimų iš eilės spartusis kroviklis  
ne trumpiau kaip 15 minučių turi būti išjungtas. 
Ištraukite tinklo kištuką.

Techninė priežiūra ir laikymas
	■ Jei akumuliatoriaus ilgesnį laiką nenaudosite,  

išimkite jį iš įrankio ir laikykite švarioje, sausoje, 
nuo tiesioginės saulės šviesos apsaugotoje vietoje.

	■ Ilgesnį laiką laikant nenaudojamą ličio jonų aku­
muliatorių, reikia reguliariai tikrinti jo įkrovos lygį. 
Tinkamiausias įkrovos lygis yra nuo 50 iki 80 %. 
Geriausia akumuliatorių laikyti vėsioje ir sausoje 
aplinkoje.

	■ Niekada netvarkykite sugedusių akumuliatorių. 
Bet kokius akumuliatorių techninės priežiūros dar­
bus gali atlikti tik gamintojas arba gamintojo įga­
liotos klientų aptarnavimo tarnybos.

	■ Įkroviklį ir akumuliatorių valykite sausa šluoste ar 
teptuku. Nenaudokite vandens ar metalinių daiktų.
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Kompernaß Handels GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų 
garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, gaminio 
pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamentuo­
jamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo 
sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių 
neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį savo 
nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime arba 
grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti ga­
rantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos 



PAPK 12 C1■ 14 │ LT

čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime 
sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. Sutaisius ar 
pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
nepratęsiamas.

„X 12 V Team“ ir „X 20 V Team“ serijos akumuliato­
rių blokams nuo įsigijimo dienos suteikiama 3 metų 
garantija.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais 
reglamentuojama trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių pas­
laugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęsiamas. 
Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus 
būtina pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus ga­
rantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus ima­
mas mokestis.
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Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežto­
mis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūku­
mams. Šis garantija netaikoma įprastai dylančioms 
dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių katego­
rijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungi­
klių ar iš stiklo pagamintų dalių, pažeidimams.
Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netin­
kamai naudojamas ar netinkamai prižiūrimas. Gaminys 
tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai laikomasi visų 
naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį 
draudžiama naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, 
kurie nerekomenduojami naudojimo instrukcijoje arba 
dėl kurių joje įspėjama.
Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudoji­
mo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavimo, 
netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga ir 
jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo 
tarnyba.
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Garantinis laikotarpis netaikomas
	■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

	■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

	■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

	■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros nu­
rodymų arba jei gaminys netinkamai valdomas,

	■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

	■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, 
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir 
gaminio numerį (IAN) 391276_2201.

	■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelė­
je, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant naudo­
jimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba 
užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.
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	■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu paštu 
kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo 
skyrių.

	■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo 
atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com galite 
atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės 
įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame 
įvedę gaminio numerį (IAN) 391276_2201 galėsite 
atverti savo naudojimo instrukciją.
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Priežiūra
	Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 391276_2201

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Šalinimas
Elektrinių įrankių neišmeskite  
kartu su buitinėmis atliekomis!

Greta esantis perbrauktos ratukinės šiukšlių 
dėžės ženklas reiškia, kad šiam gaminiui 

taikoma Europos Sąjungos direktyva 2012/19/EU. 
Šioje direktyvoje nurodoma, kad pasibaigus naudojimo 
laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis, o būtina pristatyti į 
tam skirtas surinkimo vietas, perdirbimo centrus arba 
atliekų šalinimo įmones. 
Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite 
aplinką ir tinkamai išmeskite prietaisą.

Kaip pašalinti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba  
miesto administracijoje.
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Akumuliatorių neišmeskite  
kartu su buitinėmis atliekomis!

Sugedę arba panaudoti akumuliatoriai 
pagal Direktyvą 2006/66/EC turi būti 

perdirbami. Su baterijomis/akumuliatoriais reikia elg­
tis kaip su specialiosiomis atliekomis, todėl baterijas/
akumuliatorius saugant aplinką turi pašalinti atitinka­
mos tarnybos (prekybininkai, specializuotos preky­
bos įmonės, viešosios savivaldybės tarnybos, komer­
cinės atliekų šalinimo įmonės). Baterijose/
akumuliatoriuose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų. 

Todėl baterijų/akumuliatorių neišmeskite su buitinė­
mis atliekomis, o pristatykite juos į atskirą surinkimo 
vietą. Išmeskite tik išsikrovusias baterijas/akumuliato­
rius.

Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojančių 
medžiagų. Ją galima utilizuoti pristačius į 
vietos grąžinamojo perdirbimo konteine­
rius.
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Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų 
ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: Plastikai,  
20–22: Popierius ir kartonas, 80–98: Sudėtinės 
medžiagos.

Originali atitikties deklaracija
Mes, „KOMPERNASS HANDELS GMBH“ ir už do­
kumento pateikimą atsakingas asmuo Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, VOKIETIJA, pa­
reiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus 
standartus, norminius dokumentus ir EB direktyvas:
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Pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir 
elektroninėje įrangoje apribojimo direktyvą 
(2011/65/EU)*, (2015/863/EU)
* �Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima ga­

mintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys atitin­
ka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų medžiagų 
naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

IEC 62133-2:2017



PAPK 12 C1 LT │ 23 ■

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

EN IEC 63000:2018

EN 62841-1:2015 Annex K

Tipas/įrankio pavadinimas:  
12 V įtampos, 2,5 Ah PAPK 12 C1

Pagaminimo metai: 2022–06

Serijos numeris: IAN 391276_2201

Bochumas, 2022-04-22

 
Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Tobulinant gaminį galimi techniniai pakeitimai.
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Atsarginio akumuliatoriaus  
užsakymas

Atsarginį įrankio akumuliatorių 
galite patogiai užsisakyti interne­
tu svetainėje  
www.kompernass.com  
arba telefonu.

Dėl ribotų atsargų šis gaminys po 
kurio laiko gali būti išparduotas.

NURODYMAS

	► Kai kuriose šalyse atsarginių dalių užsisakyti in­
ternetu negalima. Tokiu atveju karštąja linija susi­
siekite su mūsų klientų aptarnavimo tarnyba.
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Užsakymas telefonu

	Priežiūra Lietuva Tel. 880 033 144

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų užsakymą, kreip­
damiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio žinokite ga­
minio numerį (IAN 391276_2201). Gaminio numerį 
rasite duomenų lentelėje arba ant šios naudojimo 
instrukcijos viršelio.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe­
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieser Akku ist passend zu:

Dieser Akku ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verände­
rung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß 
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und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim­
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
	�Akku-Pack

	�Entriegelungstasten

	Rote Ladekontroll-LED

	Grüne Ladekontroll-LED

	�Schnell-Ladegerät (nicht im Lieferumfang)

Lieferumfang
1 12-V-Akku, 2,5 Ah

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

PAPK 12 C1
Typ	� LITHIUM-IONEN

Bemessungsspannung	� 12 V  (Gleichstrom)

Kapazität	� 2500 mAh

Zellen	 3

Verwenden Sie zum Laden des Akku-Packs nur 
Akku-Schnellladegeräte der X12V Team Serie: 

(nicht im 
Lieferumfang).

Akku-Schnellladegerät PLGK 12 A1

EINGANG/Input
Bemessungsstrom	� 220–240 V ∼, 50–60 Hz 

(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme	 50 W

Sicherung (innen)	 2 A 
T2A
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AUSGANG/Output
Bemessungsspannung	� 12 V  (Gleichstrom)

Bemessungsstrom	� 2400 mA

Ladedauer	� ca. 80 min

Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)

 ACHTUNG!

	► Dieses Ladegerät kann nur die folgenden 
Akkus laden: PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/
PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/PAPK 12 C1/
PAPK 12 D1.

	► Eine akutelle Liste der Akkukompatibilität finden 
Sie unter www.lidl.de/akku.
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

	■ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An­
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a)	� Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit 
anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Ak­
kus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von 
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brand­
gefahr führen.
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c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen­
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon­
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.
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Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen­
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es besteht Explosionsgefahr.

Erweiterte Sicherheitshinweise

	■ Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver­
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und 
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

	■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe­
raturen über 130 °C (265°F) können eine Ex­
plosion hervorrufen.
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	■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung 
angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des zu­
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 VORSICHT!

	► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie  
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen bzw. 
einsetzen.
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HINWEIS

	► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umge­
bungstemperatur unterhalb 10 °C oder ober­
halb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-Akku 
längere Zeit gelagert werden, muss regelmäßig 
der Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale 
Ladezustand liegt zwischen 50 und 80 %. Das 
Lagerungsklima soll kühl und trocken sein in 
einer Umgebungstemperatur zwischen 0 und 
50 °C.

	♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnell-
Ladegerät .

	♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Die Ladekontroll-LED  leuchtet rot.

	♦ Die grüne Ladekontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack einsatzbereit ist.

	♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein.
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	♦ Schalten Sie das Schnell-Ladegerät  zwischen 
aufeinanderfolgenden Ladevorgängen für min­
destens 15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den 
Netzstecker.

Wartung und Lagerung
	■ Sollten Sie den Akku längere Zeit nicht benutzen, 

entnehmen Sie ihn aus dem Gerät und lagern Sie 
ihn an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.

	■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss regelmäßig der Ladezustand kon­
trolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 % und 80 %. Das optimale Lage­
rungsklima ist kühl und trocken.

	■ Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden­
dienststeIlen erfolgen.
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	■ Reinigen Sie das Ladegerät und den Akku mit einem 
trockenen Tuch oder mit einem Pinsel. Verwenden 
Sie kein Wasser oder metallische Gegenstände.

Garantie der  
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge­
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer­
den durch unsere im Folgenden dargestellte Garan­
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
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auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf­
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa­
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus­
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan­
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen­
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika­
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefer­
tigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä­
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten An­
weisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan­
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch­
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan­
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs­
vorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge­
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 391276_2201 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty­
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un­
terseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf­
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit­
geteilte Serviceanschrift übersenden.
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�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft­
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
391276_2201 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: kompernass@lidl.at



PAPK 12 C1 DE│AT│CH │ 45 ■

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 391276_2201

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



PAPK 12 C1■ 46 │ DE│AT│CH

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch­
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurück­
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm so­
wie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflich­
tet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Alt­
geräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich 
auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglich­
keiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu be­
handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umweltfreund­
lichen Materialien, die Sie über die örtli­
chen Recyclingstellen entsorgen können.
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Entsorgen Sie die Verpackung umweltge­
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmateriali­
en und trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn­
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit fol­
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumenten­
verantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hier­
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien überein­
stimmt:

RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)* 
(2015/863/EU)
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* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor­
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be­
schränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

IEC 62133-2:2017
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IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

EN IEC 63000:2018

EN 62841-1:2015 Anhang K

Typ/Gerätebezeichnung 
12-V-Akku, 2,5 Ah PAPK 12 C1

Herstellungsjahr: 06–2022

Seriennummer: IAN 391276_2201

Bochum, 22.04.2022

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterent­
wicklung sind vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku  
für Ihr Gerät bestellen möchten, 
so können Sie dies entweder 
bequem im Internet unter  
www.kompernass.com oder 
telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund 
begrenzter Vorratsmenge nach 
kurzer Zeit ausverkauft sein.

HINWEIS

	► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen 
Ländern nicht online vorgenommen werden. 
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-
Hotline.
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Telefonische Bestellung

	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222

	Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu 
gewährleisten, halten Sie bitte für alle Anfragen die 
Artikelnummer (IAN 391276_2201) des Gerätes 
bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Informacijos data · Stand der Informationen: 

04 / 2022 · Ident.-No.: PAPK12C1-042022-1

IAN 391276_2201


